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hazánkból ez ideig csupán kettőnek, a Pu- 
lex-nek és Typhlopsylla-vak ismeretesek a 
képviselői s ezek a következők: Pulex irri- 
tans L. emberen, olykor kutyán és macskán; 
P. globiceps Tasch. rókán, borzon; P. fasci- 
atus Bős d* Ant. Myoxus dryason ; P. avium 
Tasch. tyúkokon, éneklő madarakon; P. 
sciurorum Bouché mókuson ; P. serraticeps

Gerv. kutyán, macskán, rókán; P. erinacei 
Bouché Erinaceus europaeuson és Erin. auri- 
tuson; Typhlopsylla octactenus K ol. dene­
véreken ; T. pentactenus K ol. denevéreken ; 
T. Musculi Dugés házi egeren; T. assimilis 
Tasch. vakondokon és mezei egeren ; T. g ra - 
cilis Tasch. vakondokon. Előadása folyamán 
mind e fajokat bemutatta.

LEVÉLSZEKRÉNY.
TUD Ó SÍTÁSO K .

(12.) A szerb tövis hazájáról. Nemrégi­
ben A n i s t i s  J á n o s  keresett fel levelé­
vel, ki Asuncionban a városi chemiai és 
bakteriológiai laboratóriumnak főnöke és a 
Colegio nazional-on a chemia és természet­
rajz tanára, és többrendbeli érdekes dolgot 
közölt Paraguay természeti viszonyait illető­
leg Anistis hazánkfia, zalai születésű, a buda­
pesti egyetem neveltje s most új hazájában 
is igen érdeklődik a botanika iránt s ezen 
a réven lépett érintkezésbe velem. így  tett 
azután levelében egy érdekes megjegyzést a 
szerbtövisre nézve, melyet itt szó szerint köz­
lök : »egy megjegyzés Dr. Borbás V. úr 
munkájához »A  szerbtövis eredete«. Itt Pa­
raguay köztársaságban, véleményem szerint, 
Xanthium ?iem indigena, mert először vadon­
ban (a köztársaság nagy részét bejártam) 
nem található, másodszor csakis házak vagy 
elhagyott kultivált helyeken fordul elő, har­
madszor, ámbár a legelterjedtebb nép-orvos- 
ság, belföldi (guarani) neve nincs, hanem 
spanyolul hívják »Cepa. caballo«-Tiak — ló­
farka vége«. D r .  I s t v á n f f i  G y u l a .

(13 .) Új tertnészetrajzi egyesület Párizs­
ban. A  párizsi természetrajzi múzeumban

(Museum d’histoire naturelle) egy új in­
tézményt létesítettek. A  professzorok és ad­
junktusok M i 1 n e E d w a r d s  elnöklete 
alatt összegyülekeztek és megállapodtak arra 
nézve, hogy időnként gyűléseket fognak 
tartani és szakfolyóiratot (Bulletin) adnak 
ki. A  gyűlések czélja a számos départment 
egyöntetű együttműködését előmozdítani és 
minél sűrűbbé tenni az érintkezést azok kö­
zött a szakspecziaíisták között, a kik osztá­
lyaikban, départmentjeikben a tudomány elő­
mozdításán fáradnak. Továbbá arra törekednek, 
hogy a viszony a múzeum levelezői, gyűjtői, 
utazói és tisztviselői között minél szorosabbá 
váljék. A  gyűléseken számba fogják venni 
az egyes départmentekban végzett munkákat, 
minél fogva a gyűjtők majd megbecsülhetik 
gyűjtéseik értékét, mert hamar kapnak majd 
tájékozást arról, hogy mily hasznot nyújtot­
tak s másrészt, melyek a tudomány ama 
szükségletei, a melyeket ők pótolhatnak. 
Azonkívül a múzeum informácziókat fog adni 
a helyekről és körülményekről, melyek kö­
zött a gyűjtéseket végezzék.

K a n i t z  A r i s t i d e s .

K E R D E S E K .

(63.) Népiskoláinkban (s más iskoláink­
ban is) használatban levő számtani könyveink­
ben a métermértékek jelzésénél egy q betű­
vel találkozunk, a mely a quintal szónak a 
rövidítése, és a melynek magyarázására csak 
annyi áll itt-ott, hogy a régi franczia keres­
kedelmi mázsát, alias a mi métermázsánkat 
jelző szó, illetőleg betű.

De nekünk tanítóféle embereknek nem 
lehet annyival megelégednünk, meg kell —  
a lehetőségig — minden fogalmat magya­
rázni, s meg kellene e szónak is eredeti ér­
telmét tudnunk ; azaz, hogy a quintal szónak,

mi a tulajdonképi leszármaztatása. Hogy 
valami ötös jelentése van, annyit gondo­
lunk ; de hogy miféle egységnek része értel­
mében jött ez az elnevezés tizedes rend­
szerünkbe, erről óhajtanék felvilágosítást.

Sz. L.
(64.) A  beküldött földszínű bogarak a 

szőlőrügyeken pusztítanak párosával is, s 
megsemmisítik a rügyet úgy, mint az »iloncza« 
szokta. A  fekete bogarak pedig a szilvafák 
kérge alól hullanak ki nagy számmal, ha az 
ember a fát ütögeti. Mit és mi módon pusz­
títanak, még nem tudom. Kérek milétök
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felől szives felvilágosítást és utasítást a vé* 
dekezésre nézve. K . K .

(65.) Már régóta teszek kísérleteket, 
hogy a domború lencsék sajátságait kiismer­
jem, de kellő eszközök hiányában eddig 
meglehetős eredménytelenül. Szíveskedjenek 
nekem egy-két olyan bel- vagy külföldi ezég 
nevét tudomásomra hozni, a hol foglalás 
nélküli különféle nagyságú finomabb és kö­
zönséges kísérleti czélokra szolgáló lencséket 
lehető olcsón szerezhetnék be, értve a ezég 
alatt az eredeti forrást, mely a köszörüléssel, 
esetleg öntéssel foglalkozik, nem az ismét- 
eladókat vagy az optikusokat, kiknél az árút 
már nagy ráfizetéssel lehet csak megszerezni.

Egyúttal szíveskedjenek azt is meghatá­
rozni, hogy ha egy sötét kamrának B  falán, 
mely a szemközt levő A  faltól rézsút irány­
ban 216— 220 cm.-nyire van, tiszta egyenes 
(nem felfordított) képet akarok kapni, hány, 
minő átmérőjű és milyen törésű (gyujtópontú) 
lencsét kell rendszerbe állítanom, .feltéve, 
hogy a rendszer legfeljebb 25— 30 cm. hosz- 
szúsággal bírhat. K . F.

(66.) Van-e olyan magyar vagy német 
nyelven megjelent munka, mely a Diatoma- 
ceákat (különösen a Duna vizében előfordu­
lókat) lehetőleg kimerítően tárgyalja, hol 
jelent meg, s mely könyvkereskedésben kap­
ható ? D. E.

(67.) Hogyan lehet csontból laikusnak 
műtrágyát készíteni, illetőleg mennyi kénsav 
használandó fel IOO kg. csontra. M. I.

(68.) Szíveskedjék tudomásomra hozni 
két fo lyó ira t czímét és árát, a melyek közül 
az egyik a csillagászatot tisztán szakkörök 
számára, a másik tágabb körök (különösen 
mathematikusok és fizikusok) számára tár­

gyalja. A  folyóiratok német nyelvűek le ­
gyenek. Sz. F.

(69.) B e s s e n y e i  J ó z s e f  »Fény- 
képek előállítása« czímű kis könyvében a 
»Photokeramiká«-ról is tesz említést. Oly 
röviden emlékezik azonban meg arról, s oly 
kevés részletességgel tárgyalja, hogy leírása 
szerint fotokeramikai képet készíteni nem 
lehet. Tisztelettel kérem azért, szíveskedjék 
megismertetni a fotokeramikai képek előállí­
tása módjával s esetleg oly magyar nyelvű 
szakmunkával, mely ezt tárgyalja. N . K .

(70.) Mi okozza szélcsendes időben, 
hogy a telegráf-oszlopokon tompa zúgás hal­
latszik, ellenben szeles időben ez a tompa 
zúgás nem hallható ? D r . P . I.

(71.) Vannak-e oly magyar-, esetleg né­
metnyelvű szakmunkák, melyek a kalitká­
ban, illetőleg szobában tartani szokott ma­
darak, főkép éneklők gondozását, nevelését, 
szaporítását és általán a velők való okszerű 
bánásmódot behatóan tárgyalják, s ha igen, 
melyek azok ? Z. A .

(72.) Mellékelten egy Zimony környékén 
lőtt ragadozót küldök azon kéréssel, hogy, 
megvizsgálva, a Közlöny legközelebbi számá­
ban szíveskedjék tudtomra adni, vájjon szín- 
változásból fehér-e, avagy természetesen így  
szokott előfordulni. K . F.

(73.) A  mellékelt légy-félék nagy meny- 
nyiségben lepik el a hajtó diófa gyenge 
ágait és barkáit egész napon át. Kérem, 
méltóztassék felvilágosítást adni, miféle rovar 
ez és ártalmas-e a diófára? B. G.

(74.) Miként lehetne egy csekély vizű 
és csekély folyású folyócskában nádat ültetni ? 
Mi az eljárás és mikor kell az ültetést vé­
gezni ? H. L.

FE L E L E T E K .

(1894, 96.) E feleletben (653. 1.) ana- 
chronismus van, az, hogy L a n g s d o r f -  
nak 1809-ben megjelent közléséhez K r a -  
c s e n i n n i k o v  nyújt megerősítéseket, pe­
dig szegény már 54 évvel (1755-ben) halt 
meg és G e o r g i is hét évvel előbb (1802- 
ben.) K . A .

(24.) A  füsti fecske Afrikában is lakik 
s az ott lakók, természetesen, ott is raknak 
fészket s így költenek is. A  mi tőlünk oda- 
vándorlók Afrikában nem költenek.

H. G. F.
(32.) A  legártalmatlanabb fogpor az, 

mely a fogak zománczát legkevésbbé sem

támadja meg, sem chemiailag, mint a savak, 
sem fizikailag karczolással, mint pl. a szén­
por, melyben szilánkok s mikroszkópikus 
kvarczszemcsék is vannak. Kvarcz igen sok 
növényben fordul elő s a növény elégetése 
után a hamújában található. Talán legjobb 
az iszapolt kréta, melyet néhány csepp ártal­
matlan illatszerrel szoktak szagosítani.

H . G. F.
(32.) A  legegyszerűbb és legegészsége­

sebb fogtisztítópor az alkohol. Kétszer-három- 
szor annyi vízzel keverve használjuk a száj 
öblögetésére. A z alkohol dezinficziál és a 
mellett még kitűnő gargarizáló szer minden-
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líemű torokgyuladás és eíféle bajok ellen. 
A z alkohol mellett használunk lágy és finom 
fogkefét a fogak mechanikai tisztítására. Ha 
valaki azonban épenséggel fogporhoz ra­
gaszkodik, használhat Calcium carbonatum 
praecipitatum-ot néhány csepp mentaolajjal 
szagositva. W . V.

(34.) Ha csak a szerves élet lehetősé­
géről van szó, akkor az eddigi megfigyelé­
sek már a naprendszeren belül is nagyon- 
nagyon valószínűvé teszik a szerves életet, 
h?L másutt nem, legalább a Marson, sőt meg­
engedik annak a föltevését is, hogy a boly­
gók lakói akár eszes lények is. De hogy 
•csak a naprendszeren belül is a szerves élet 
tényleges létezését megfigyelésekkel és ész­
leletekkel bebizonyíthassuk, azt alig hiszem ; 
hogy pedig a más rendszereken levő szerves 
-élet kérdésében tovább jussunk, mint a mit 
képzeletünkből merítünk, arról szó sem lehet.

D r . L. F.

(38.) Horvát-SzlavonországlDan van far­
kas és vadmacska ; elvétve a Karsztból oda 
vetődő medve i s ; de hiúz csak az északi, 
■északkeleti Kárpátok összefüggő rengeteg 
őserdeiben van. Egyáltalában ott, a hol hiúz 
van, nem igen van vadmacska, épen úgy, 
mint a hol szarvas van, onnan az őz elhúzó­
dik, mert az egyazon életmódú rokon fajok 
egymás létfeltételeit veszélyeztetik.

H. G. F.

(38.) K i t a i b e l  P á l  hazánk leg­
kiválóbb természethistorikusainak egyike, a 
latinul írt »Relatio super itinere per Croa- 
tiam a. 1802 instituto« czímű összefoglalá­
sában, a következőket mondja el Horvát­
ország említésre méltó (»memorabilia«) em­
lőseiről, a melyeket lehetőleg hű magyar 
fordításban közlünk :

» Vespertilio Ferrum equinum (Rhino- 
lopus Ferrum equinum Keys. Blas.) egy faj, 
a melyet D a u b e n t o n  Francziaországban 
fedezett fel, és a mely eddig másutt nem 
találtatott, nagy mennyiségben él az Ozaill 
melletti barlangban.

Felis Catus ferus Horvátország erdeit 
lakja.

Mustela Foina bokrokban.
Mustela Martes és Mustela Putorius 

{Putorius foetidus Gray.) sziklás vidékeken.
Ursus Arctos a Velebit alpesein.
Ursus Meles (Meles taxus Pali.) Hor­

vátország magasabb erdeiben.
Talpa europaea, az Alpokon is.

Mus Cricetus (Oricetus frumentárius 
Pali.).

Arctomys Citillus (Spermophilus Gitillus 
Wagn.)

Sciurus vulgáris.
Myoxus Glis (Glis esculentus Blumen- 

bach), horvátul Pu vagy Púd. Már a ró­
maiak ismerték ennek az állatnak a jóízű 
húsát, a miért is őket »glirarium«-okban 
táplálták. A  horvátok sokat fogdosnak össze 
és vagy friss vagy füstölt állapotban eledelül 
használják. Az erdélyi magyarok ellenben 
undorodnak tőlük, sőt a vetésekben általuk 
okozott károk miatt gyűlölik őket; ott Pellye 
vagy Pöllye a nevük.

Cervus Elaphus legfeljebb a török ha­
táron.

Cervus Capreolus elég gyakori a Ka- 
pella és Velebit hegységekben.

Gámse {Rupicapra rupicapra Sund.) [és 
úti napló 213. 1. hátulsó oldala szerint] 
»einige Gemse« a Velebiten.

Sus Scrofa ferus  nem ritka, különösen 
a török határ felé eső erdőkben.*

Hetvenhárom év előtt, tehát voltak még 
Horvátországban medvék és vadmacskák, 
ellenben farkasokról és hiuzokról már akkor 
sem tehetett említést Kitaibel. Vájjon még 
ma is vannak-e Horvátországban medvék és 
vadmacskák, arra tehát ez a közlemény nem 
ad választ. Sakálok egyáltalában nincsenek 
említve.

Alighanem sok változott 1802 óta Hor­
vátországban ; akkor a süket fájd is lakta a 
magasabb hegyeket. Mikor Kitaibel 1802 
junius i-jén Merszin vára körül botanizált, 
egy süket fájd tyúkot hoztak neki, a mely­
nek a begyében a bükkfa virító barkája és 
egynehány levele volt, a miből azt követ­
keztette, hogy a bükkfa a magas hegyeken 
csak akkor virágzott, a míg az alsóbb vidé­
keken már régóta elvirágzott. K . Á.

(41.) A  következő munkák bőven fog­
lalkoznak a takarmánynövényekkel: Zusam- 
mensetzung und Verdaulichkeit dér Futter- 
stoffe von T h. D i e t r i c h u. D. J. K  ö- 
n i g. Berlin, 1874. Veri. v. J. Springer. — 
Die Ernáhrung dér landwirthschaftlichen 
Hausthiere von J. W . L ő b e. Verlag von 
Heinrich Schmidt. — D ie . Naturgesetze dér 
Fütterung dér landwirthschaftlichen Nutz- 
thiere von D. T h . v. G o h r e n .  Leipzig. 
Hirschfeld. — Agricultur-chemische Ana- 
lyse von Dr. E r n s t W  e i n. Stuttgart. 
Max Waag. 1889. — .
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,(42.) A z »Odol« szájvizet és »Odol« 
fogport bárki is készítheti. Reczipéje kö­
vetkező ;

1. Szájvíz. Salol 4 g . ; saccharin 5 c g . ; 
vanilia-festvény 20 csepp; borsosmenta-olaj 
30 csepp ; kömény-olaj 1 o csepp ; tiszta szesz 
95 g. Értéke a szép kiállítással együtt leg­
feljebb 30 kr. Ára 1 frt (haszon rajta 233°/o).

2. Fogpor. Salol 4 g . ; vanilin 0*05 c g .; 
saccharin 0*05 c g .; kömény-olaj 10 csepp; 
borsosmenta-olaj 30 csepp; valamely fajta 
szénsavas mészkeverék 100 g. Értéke a szép 
kiállítással 30 kr.

Óvakodjunk az erősen hirdetett szerek­
től, s azon legyünk, Természettudományi 
Társulat tagjai, hogy világosítsuk fel a köny- 
nyen hívőket. K . S.

(44.) A  mi vidékünkön úgy a köznép, 
mint a művelt osztálybeli magyar ember a 
pulykakakas hangját öblöget szóval jelzi, a mi 
ama öblöblöblöblöb szerű hangnak meg is felel.

A  mi gyerekeink nem ismerik a pulyka­
kakas hangjának »utczukutyateremtette« szerű 
utánzását; hanem e helyett, hogy — hiedel- 
mök szerint — a pulykát indulatosabbá te­
gyék, hogy többször öblögessen, ezt mondo­
gatják :

»Szebb a páva, mint a pulyka,
A  pulykának rut a lába,

Rut, rut, ru t!«
D r . H o r v á t h  K á r o l y .

(57.) A  »pozdorgyökér« vagyis a Scor- 
sonera hispanica ujjvastagságú, kivül fekete, 
belül fehér gyökere, főzeléknek elkészítve, 
főleg tenyészetének második évében, ősszel 
élvezhető. Jó ízű és könnyen emészthető. 
Némely helyen kertekben mívelik. Szárítva, 
rossz minőségű pótkávét szolgáltat. B. I.

(59.) A  beküldött állat nem hasonlít az 
emberi galandféreghez, mert teste nem áll 
egyes, összefüggő tagokból, ámbár mégis a 
galandférgek családjához tartozik. Neve Li- 
gula simplicissima. Helyenként nagy meny- 
nyiségben mutatkozik és pusztítja a hala­
kat. Németországban a mansfeldi grófság 
nagy tavaiban már találtak halakat, melyek­
nek belsejében 15— 16 darab Ligula volt. 
A halnak hasa ez esetben fel van erősen 
puffadva, a belek összepréselve és defor­
málva. Ennek következtében chronikus has- 
hártyagyuladás fejlődik, a hal pikkelyeit 
veszíti., elgyengül és a víz felületén úszik. 
Ez által könnyen martalékul esik a halászó 
vízi madaraknak, melyeknek belsejében az 
éretlen álczák kifejlődnek és a madár ürü­

lékével ismét a vízbe és onnét újra a hal 
gyomrába jutnak. A  tengeri halakban is kifej- 
lődik az á lla t; Olaszországban e galand- 
férget »maccheroni piatti« néven eszik.

W . V.
(63.) A  quintal szó (magyarul mázsa)í 

L i 11 r é szerint az arabs quintár-ból szár­
mazott, mely utóbbi szó száz súlyegységet 
jelentett. így  hát a quintalnak semmi köze  
az ötöshöz. A  méterrendszer behozatala előtt 
a quintal Francziaországban száz fontot je­
lentett (= 4 8 ,9 5 1  kg.); ma a quintal métri-  
que, röviden quintal járja; értéke 100 kg.. 
Mindamellett vannak még egyes vidékek, a 
hol »malheureusement« —  mondja egy fran­
czia tankönyv — a quintal-1 régi jelentésében 
használják, értvén azon 50 kg.-ot. A  buda­
pesti tőzsdén a mázsa szintén métermázsát,. 
vagyis 100 kg.-ot jelent. De azért ismerek 
egy szénkereskedést, a mely 200 kg. szenet 
küld, ha az ember 4 mázsát rendelt.

R . A .
(64.) A  Bács-Garáról beküldött »föld­

színű bogár« az Opatrum sabulosum L . ;. 
tulajdonképen nem földszínű, hanem fekete, 
a földszint csak érdes felszínéhez tapadó­
föld adja. Hogy ez a bogár a szőlőrügyeket; 
bántja, az új dolog, mert habár a szőlő ellen­
ségei közé sorozzuk is, róla eddig csak azt: 
tudtuk, hogy kifejlődött alakja, valamint 
a drótféregre emlékeztető lárvája az eliskolá­
zott oltványok földalatti hajtásait bántja. K i­
vált a lárvája ellen hallunk sok panaszt, mert 
az oltvány hajtásának szemét kezdi k i ; 
a hajtásba befurakodik, s hosszában a köze­
pét kirágja. A z ilyen hajtásban azonban igen. 
nehéz megtalálni, mert a legkisebb neszre 
kiugrik belőle és a földre esik, a hol azután 
szürke színe miatt az emberi szem alig veszi 
észre. Ugyancsak az oltványt pusztítja a ki­
fejlődött bogár is, mely tavasszal különben 
igen gyakori és rendszerint csak korhadó 
növényzettel táplálkozik. Ez utóbbi körül­
mény megnehezíti az ellene való védekezést, 
s a mit ellene tehetünk, legfeljebb az, hogy 
az oltványok, vagy a megtámadott tőkék kö­
rül hervadt, vagy száraz gazt. szórunk, hogy 
az Opatrum alája húzódjék. E  gaz alól az­
után összeszedjük a* bogarakat.

A  szilvafák kérge alól kihullott bogarak, 
a Platydema Dejeani Lap. nevű fajhoz tartoz­
nak. Nem kártékonyak, mert csak a kevésbbé 
gondozott szilva- és más gyümölcsfákon ta­
lálható fagombákban élnek. A  szilvafa Jcérge; 
tehát csak rejtekhelyül szolgált nekik.

JABLONOWSKI J.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



334 LEVÉLSZEKRÉNY.

(65.) A  levélben felemlített probléma 
gyakorlatilag nehezen oldható meg, még pe­
dig azért, mert az első (fordított) kép vissza­
fordítására legalább is olyan átmérőjű lencse 
szükséges, mint a minő a kép átmérője. Leg­
jobban még úgy volna megoldható, ha az 
első képet kitűnő achromatikus, de igen 
rövid gyujtótávolságú lencsével csinálná és 
visszafordítására olyan átmérőjű, ismét nplana- 
tikus és achromatikus lencsét használna, mint a 
minő a kép maga, de a kép fényereje még 
■ez esetben is rendkívüli módon gyengül, meg 
pénzbe is kerül. Egy 7— 8 cm.-es képet adó 
aplanat ára 7— 8 márka, a kép visszafordítá­
sára szükséges 7— 8 cm. átmérőjű aplanaté 
pedig 600— 700 márka! Mindennemű len­
csék, tükrök stb. kaphatók : D. B r a u c k -  
m a n n optikai intézetében, Hamburg. St. 
Georg Steindamm 57. W . V.

(66.) A  legjobb, német nyelven meg­
jelent, munka D. A . S c h m i d t, Atlas dér 
Diatomaceenkunde«. Ára azonban 300 márka, 
és még nem is jelent meg teljesen. Van 
olcsóbb munka is, a mely csak az osztrák 
Diatomaceákra vonatkozik. Czíme : A . G r u- 
n o w, Die österreichischen Diatomaceen.
2 Theile. W ien, 1863. 7 Kupfertafeln. Ára 
20 márka. Kapható R . Friedlánder anti- 
quariusnál (Berlin, N. W . 6. Carlstrasse 11).

W .

(67.) Laikusra nem lehet a műtrágya 
gyártását bízni, mert egyrészt nem ismeri a 
kénsav konczentráczióját, másrészt a cson­
tokban foglalt phosphorsav mennyiségét. P e ­
dig mind a két tényezőt pontosan kell is­
merni, mert különben olyan műtrágyát kap, 
a mely a talajnak többet árt mint használ.

W .

(68.) Tisztán szakkörök számára írt, első­
rangú lap az »Astronomische Nachrichten « 
Vierteljahrschr. d. Astr. Gesellsch. Leipzig 
^Commission W ilh. Engelmann, Jáhrlich 
8  Mark) czímű folyóirat; különösen mathe-

matikusok és fizikusok számára írt asztronó­
miai lap nem létezik. Népszerű modorban 
írt lap a berlini Urania »Himmel u. Erde« 
czímű folyóirata (évnegyedi előfizetése 3 márka 
60 fillér. Berlin). W . V.

(69.) Magyar nyelvű munka, mely a foto- 
keramikával foglalkoznék, nincs ; a német* 
nyelvűek közül »Das Gesammtgebiet dér 
Photokeramik« von Dr. K i s s l i n e .  Hart- 
lebens Verlag 1873. (ára 1 frt 10 kr.) jól 
megfelelhet. W . V.

(70.) Abszolút szélcsendes időben semmi­
sem hallatszik. Szeles időben ellenben igen 
erős a hang, és azért a zúgás, a mely gyenge 
szél idején hallatszik, nem vehető észre. 
Lásd Term. tud. Közi. 1894. 651. lap.

W .
(71.) A  kérdéses tárggyal bőven, alapo­

san és tanulságosan foglalkozik a következő 
két mű : A . E. B r e h m, Gefangene Vögel. 
Ein Hand- und Lehrbuch für Liebhaber und 
Pfleger einheimischer und fremder Káfig- 
vögel. Leipzig-Heidelberg. 1872—75. I. és
2. kötet. —  K a r i  R u s z ,  Handbuch für 
Vogelliebhaber und Hándler. Hannover 1871.

W . V.
(72.) A  beküldött kis ragadozó a meny ét­

félék családjából való s nem más, mint a 
hermelin (Mustela erminea L.), mely Ma­
gyarország egész területen előfordul. Neve­
zetes tulajdonsága, hogy színét a főévszakok 
szerint változtatja : nyáron felül barna, alul 
világos sárgás-fehér, fekete farkheggyel; télen 
tiszta fehér (alul kissé sárgás), csak a farka 
vége fekete. A  beküldött példány még téli 
ruhájában volt, de a tavaszi színváltás egyes 
foltokban már megindult. Kitömött állapot­
ban egyelőre a Társulat helyiségében van 
közszemlére kitéve. P. J.

(73.) A  diófa barkái körül repkedő le­
gyek a Bibio marci L. nevű légyfajhoz tar­
toznak. A  diófának, valamint egyéb fának 
sem ártanak. J. J.
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